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PLI0S102TUHO020 PAKYSIbINEmY

Jlumoscvro2o nedazo2iuHo20 yHigepcumemy

Caooernux-Yyueaca H. B.,

Karouoam ¢hizionioeiuHUX HayK,
acucmenm Kageopu aHeailcoKOol MO8U
Parynpmemy iHO3EMHUX MO8

Yepriseupko2o HALIOHAIBHO20 YHisepcumemy imerl IOpis Dedvrosuya

OYHKIIOHYBAHHS KATEIOPII POIY
B CYIACHUX TERCTAX JKRAHPY OEHTESI:
BUCXIJHA TA HUSXIAHA SAUMEHHUKOBA TPAHCIIO3UIIIA

AHoranis. CrarTd OpUCBAYEHA JOCTIPKEHHIO (yHKI-
OHYBaHHS KaTeropii pomy B CyyacHHX OPHUTAHCBHKHX TBOpPax
xaHpy (entesi. [IpoananizoBaHo pi3HI MODIAIN HA 3aiiMEH-
HUKH SIK 3aCO0H BHPaXXEHHS POAY, 3°SICOBAHO 3aKOHOMIPHOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS KaTeropii pogy B CydaCHUX OpUTaHCHKUX
TBOpax aHpy (eHTe31 32 BUCXiTHOK Ta HU3XIIHOM 3aiiMeH-
HUKOBOIO TPAHCIIO3HUIIIEI0.

KurouoBi cioBa: kareropis pofy, KOHIENTyalbHa KapTHHA
YSBHOTIO CBITY, KOHIENITYaJdbHUI CETMEHT, >kaHp (EeHTe31, Kpu-
Tepiit % koedimieHT B3aeMHoi crpsbkerHocti K.

IoctanoBka mpodmeMu. IcHye mpsAmMa 3aMeXHiCTh CTOBHHUKO-
BOTO CKJIajly MOBH BiJl CBITY, Ikl 0ToUye ii HOCI{B. 3B’130K MOBH
3 HaBKOJMIIHBOI0 PEANBHICTIO HE 0OMEKYEThCS MaTepialbHAMA
00’€KTaMH, a TIONHUPIOETBCA 1 HA TYXOBHY c)epy JKUTTA CYCHib-
CTBa, 30KpeMa COIIaTbHO-KYIBTYPHI 0COOMMBOCTI CBITONIAY HApO-
Jy-Hocist MoBH. OCKiNBKH BCi MOBHI KaTeropii BioOpaxarots 0co-
OMMBOCTI KOHLIENTYaNbHOI KAPTHHH CBIiTY HOCIIB Lii€i MOBH, MOXHA
TIPOCTEKUTH 3MIHH KOHIENTYaNbHUX JIOMIHAHT PI3HHX ICTOPUYHKX
TIePiOiB, JOCTIIUBIIN JiaXPOHITHHN PO3BUTOK MOBHHX KaTeTOPIH.

AKTyanbHICTb JOCTIIKEHHA 3yMOBJCHA IHTEpEcoM J0 Mpo-
OmeM rpaMaTHKy Ta CEMAHTUKH aHDIIHCBKOT MOBH Ta iX pO3TISLY
3 OISy KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, & TAKOX HEOOXIHICTIO KOMII-
JIEKCHOTO KBAHTHTATHBHOTO aHaMi3y 3B’S3KIB MiK Mi()oNOTiYHEM
cxnagaukoM KKC Ta i BimoOpaeHHAM y MOBHHX KaTeropisix, 30-
KpeMa Kateropii poxy.

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBIIEHHS CHIEUM(iKM MOBHOIO i MOB-
JICHHEBOTO BiTOOpaKEHHs Kateropii pofy Ta il poni B eKcrutiKamii
KOHITETITYaIbHOI KapThHH YABHOTO CBiTy (nam — KKYC).

Bukaan ocnoBHoro Matepiaiy. CriBBiTHOIIEHHS CEMAHTHKH
HOMiHaLii{, IXHBOTO POLY Ta crocoly Horo BUpakeHHs po3risja-
€ThCA 3a; @) TeTEPOHIMi€to, 0) cydikcalliero, B) COBOCKIAIAHHSM,
T) 3aMEHHUKOBOIO peepeHIlielo, I) KOHTEKCTYaIbHO0 pedeper-
mier. Y CTarTi MU OMMCYEMO 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKI[IOHYBAHHS
Kareropil poxy B cydacHuX OPUTaHCHKHX TEKCTax kaHpy deHTesi
32 TAKUM CTI0COOOM BHPAKEHHS, SIK 3aiMEHHHKOBA pedhepeHtis, Ta
PO3IISIAEMO SBHTIA BUCXIIHOT T4 HU3XIHOT TPAHCTIO3HITII.

Komrexcre ocmimkeHHs pooBoi KOHIIENTOC(EpH CIIOHyKa-
70 10 3aTyYeHHS KBaHTUTATUBHUX MeTofiB. HasBHiCTb 3HAUyIMX
BITHOIICHb BCTAHOBITIOEMO 33 JIOTIOMOTOI0 KPHTEpIt0 y°, KMl BH-
3HaYa€ HasABHICTH BIATMOBIAHOCTEH 1 PO3ODKHOCTEH MK PO3MOJi-

4

JIOM YacTOT aHaJTi30BaHMX BenmmuuH [1, ¢. 88] Ta mae 3mory Berta-
HOBWUTH HASBHICTh 3B’S13KY Ta Bi/IMEXKYBATH CTAHAPTHI 3B’ I3KH Bill
HecTanapTHuX. CTymiHb 1 XapakTep 3aiKcOBAHMX 3B’S3KiB MOX-
Ha BCTAHOBHTH 32 JIOTIOMOTO10 KOe(illieHTa B3aEMHOI CIIPSIKEHOCTI
UYynposa K [1, c. 91].

Binbip nexcnuHuX OfMHALIB, MO PEIPE3EHTYIOTh POLOBY KOH-
nenTocgepy cydacHUX TBOPIB KaHpPy (eHTE3i, BAKOHYBABCS METO-
JIOM CYILTbHOT BUOIPKH 3 TEKCTIB TAKHX TPHOX aBTOPIB, K JIx. Ton-
kif (“The Lord of the Rings”, “The Hobbit”, “The Silmarillion”,
“The Children of Hurin”), K. Jlbwoic (muxn “The Chronicles of
Narnia” (cim pomanis)) Ta T. [paruert (“The Colour of Magic”,
“The Light Fantastic”, “Sourcery”, “Eric”, “Interesting Times”,
“The Last Continent”, “The Last Hero”).

Y mexax BuOipku y 1 817 715 cnoBoBxkiBanb y mpoaHaizo-
BAHMX HAMH CYJacCHUX TEKCTax kaHpy (entesi Oymo 3ahikcoBaHo
23 506 mpuKIajiB YKMUBAHHS MAPKOBAHIX POIOM HOMIHAIIiH, 3 HUX
18 853 — womosiyoro poxy, 3 565 — xinoyoro ta 1 088 — cepemtbo-
ro. Buxonsuu 3 cymepewnnBoi mpupoay pony y cydyacHiil aHTIid-
CBKiil MOBI, y CY4acHOMY (DeHTe3i-MCKypCi MU aHATI3yBATH HE ab-
COMIOTHO BCi IMEHHNKH,  JHIIE IMEHHUKH Ha MTO3HAYEHH Jojiei /
AHTPOMOMOP(HHX 1CTOT, IMEHHUKH Ha IO3HAYEHHS TBAPHH Ta IMEH-
HUKH HA TI03HAYEHHS HEICTOT 1 abCTPAKTHUX MOHSATH, SIKI Y TEKCTaX
TiTaaITH T ABAIIE BUCXiTHOT 3aiMEHHUKOBOT TPAHCTIO3MIII1.

Jlesii asropu (Hampuknazx, M. Marior ta M. Pobeprc [2]) mo-
JISIOTH CTIOCOOM BUPAKEHHS POy Ha seHuil (OVert) 1 npuxoeanutl
(covert). Ilim mepumaM BapTo POSYMITH JEKCHKO-MOP(ONOTIUHY
IH/IMKAIiI0 POy, APYTHH BAPAKAETHCS 32 JOMOMOTO 3aMEHHH-
KOBOTO 3aMillleHHsI. BBaxkaeMo, 1[0 PUXOBAHUH CToCi0 iHuKartii
poIy He TINBKH BIACTHBHI THM IMEHHUKAM, il KX HE Mae (op-
MAJILHIX 03HAK BAPAKEHHS, aJie i € XapaKTepHIM 3ac000M BKa3iB-
K1 poxy s Beiei cuctemu iMennukiB. K.M. IlomkoBa mpomonye
Y TOHATTS IPUXOBAHOTO CIIOCO0Y POAOPO3PISHEHHS BKIHOYHTH BC
IMEHHUKH, PiJl IKAX HE 3HAXOMUTH (OPMANbHUX 03HAK BUPAKECHHS
B MopheMilli c10Ba, BKITIOYAOTH CIOTH Y0NOBIY0-KIHOUI TETEPOHi-
Miuni napu. Ilin SBHUM crocoOOM BHpakkeHHs pofy, Ha 1i TyMKY,
CIiJ PO3YMITH B TAaKOMY BHIAJKy TIPHKIAJH CIOBOCKIA/IAHHS, Je
PO iHITUKATOpPa POIY BHKOHYE OIHA 3 OCHOB, Ta CY(IKCANBLHOTO
BUpakeHHs poxy [3, ¢. 101].

3aliMEHHHKY 4acTo B3araili BBOKAKOTH €AMHIM CIOCOOOM po-
JIOPO3PI3HEHHS B CYYaCHIH aHTMIACHKIA MOBI, TOOTO y peUYeHHSX
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“The second chelonaut <...> looked up from the chart table and
watched this in puzzlement. His big heroic brow wrinkled with the
effort of speech” [13, c. 213] ta “Sun won't show her face much
today” [11, c. 78] "onoBiuuit pix iMeHHMKA chelonaut Ta KiHOUMH
pin IMEHHUKA Sun BU3HAYA€ThCS 3aiiMEHHHKaMu his Ta her. Jlng
IMEHHVIKIB Ha TI03HAYEHHS iCTOT 3aiMEHHIKOBA ped)epeHIlis y Heli-
TPaNBHOMY KOHTEKCTi € PerylIipHO (IMEHHUKM HA MO3HAYCHHS
0ci0 40MOBIYOT CTATi KOPEIOKTH 3 3AIMEHHMKOM Y0JIOBIIOI0 POLY,
Ha TIO3HAYCHHS JKIHOYO] CTaTi — 3 3aiMEHHUKOM JKIHOYOTO POTY),
IMEHHHKH Ha TI03HAYEHHS HEICTOT KOPEMIOIOTh 3 3aMEHHHUKOM Ce-
penHboro poxy. KpiM Toro, crocTepiraloThCs YMCNEHH] BHMAIKH
HEPETYIAPHIX KOPEIAMiH (TpajmITiiiHi Ta eMOTHBHI 3aKOHOMIPHOC-
Ti, ONHUCAHI BUIIE), AKi MOKHA TONLTHTA HA GUCYIOHY TA HUSXIOHY
Tpancniosuwiio (upgrading ta downgrading y tepminax M. Mariot
i M. Pobeprc) [2]. Huzxigna tpancmosumis (downgrading) Binfy-
BAETHCS, KON IMEHHVK HA TIO3HAYEHHS KIBHX ICTOT KOPEIIOE 3 if
(emoTuBHUii 3cyB), a BUCXiaHA (upgrading) — HABMAKH, KOMH iMeH-
HUK Ha TIO3HAYCHHS HEiCTOT KOPEMIoe 3 he um she (Tpamuiiiiauii
3cyB). JLA. TuMIKo 710 BUCXi/IHOT TPAHCTIO3HIIT TAKOXK BITHOCHTH
BHIAIKH KOPEMIOBAHHS IMCHHUKIB HA TO3HAYEHHs TBApUH i3 3a-
IMCHHHKAMU YOJIOBIYOTO Ta JKiHOYOTo poxiB [4, ¢. 43]. Xoua, Ha
HAIIy TyMKY, SKIIO TaKHil IMCHHHK € €JIEMEHTOM TeTepOHIMITHOI
napu abo MpreHye MAPKOBAHY POJOM OCHOBY, TO /ISl HBOTO Take
3aMIILIEHHS Tek Oy/ie perymsapHuM.

A 3a3Havanocs Bumle, OUTBIICTD JIHTBICTIB TOTOMKYETHCS
3 THM, [0 0COOMCTA 3aI[iKaBICHICTh MOBIS € BH3HAYHNM (DaKTO-
POM PomoBoi 3aiiMEHHMKOBOI ped)epeHLi, Iph IbOMY BKUBAHHS
3aliMEHHIKIB /ie Ta she BUpaXae TO3MTHBHE CTABIICHHS, a if — He-
ratuBHe [2; 5; 6; 7], a Takoxk she BKMBATHMETHCSA HA TTO3HAUCHHS
HEXUBUX 00’€KTIB Ta LUMX CUTYalidl He3aNekHO Bil CTaBIeH-
Hsl MOBII /10 HHX, ajl¢ BUPAKAOUM eMOIliiiHe 3arlikaBieHHs [§].
JI. Moppic miJicyMOBYe, 10 0CHOBHOI (hYHKIII€I0 32iMEHHHKOBOTO
POy € BUPXKEHHS TOTO, SKUM MOBELb YABIsE o0l AEHOTAT, TO-
TO BUOIp 3aiMEHHNUKA 3ANEKHUTH Bill TPArMATHYHO-THCKYPCHBHIX
(akTOpiB Ta BU3HAYAETHCA KAPTHHOIO CBIiTY MOBIIT [9, C. 288].

Omxe, xoua ocoOmMBOCTI (QYHKIIOHYBAHHS KaTeropii pomy B
AHITIHCHKIM MOBI 3aJ1€3KaTh MIEPIIT 32 BCE BiJl IPAMATHYHOTO YCTPOKO
MOBH Y TIEBHHH TIepiof 1i pO3BUTKY, iCHYIOTh TAaKOX BAXTHBI 11032~
MOBHI YMHHHKI, 1[0 BILTHBAIOTH CAME HA IO KaTeropito. ¥ CyKym-
HOCTI 11i 0COOMMBOCT] BUSBIAIOTH CIIEUU (iKY MUCEHHS HOCIIB aHT-
nificbKoi MOBH. My BBaXaemo, IO KaTeropis pofy B aHTMIACHKIM
MOBI € JIIAXPOHIYHOI0 KOHCTAHTO0, TOOTO 3MIHIOKOTHCS JIHIIE M-
X1 i BUPaKEHHs! Y Pi3HUI Tepiof, a cama KOHLENTYanbHa KaTeropis
B AHITTIHCHKIN MOBI HE 3HHKAE.

PosrnsseMo omicani criocobu pomopo3pi3HEHHS Y AOCTIKY-
BaHUX TeKcTax (entesi. [l 3aiiMeHHUKOBOI pedepeHtii Oyro 3a-
(hikcoBaHO CTATHCTHYHO 3HAYYIIY CYMY B JIECSATH KOHIENTYaNbHHIX
cermenrax: [IPUPOIHI ABUIIA / IPOLECH (4 = 1976,85 /
K=0,29), PILT3AHATD (1 =881,81 /K =0,19), MIOIYHA ICTO-
TA (* =703,33 / K = 0,17), CAKPAJIbHA COEPA (i =247,77 /
K'=0,10), OCYIL (¥’ = 67,69/ K = 0,05), [IONIOPOX (* = 49,94 /
K = 0,05), PEITTMHA C®EPA (4 = 19,16 / K = 0,03), MI-
XKOCOBUCTICHI CTOCYHKH (4 = 7,18 / K = 0,02), MAT'IA
(7 =6,04/ K =0,02), TEPOH / BOIH (2= 5,98 / K = 0,02).

CiM KOHIENITYaNbHIX CETMEHTIB BHKOPUCTOBYIOTh 3aiMEHHHU-
KOBY pedepeHLito s pO3pi3HEHHs IMEHHHKIB MOABIHHOTO POY,
T00TO He MiANANAI0Th TIij| TPAHCTIO3UILIO (OKPiM HOMIHALIH KOH-
nenryanpHoro cermenta CAKPAJIBHA COEPA, sxi mo3HadaoTh
nepconidikoBany CMepTh Ta il CymyTHHKIB (BHCXiIHA TPaHCTIO3U-
11is uepe3 mepcoHidikariio)).

HomiHarii 1BOX CErMEHTIB y KOHTEKCTi MOYKYTb BUPAKATH JCKiTh-
Ka POJIB 3AJIEXKHO Bijl THITY TPAHCTIO3MILT. B OMHKX BUIAKax iMeH-
HUK CITiBBiTHOCHTBCS 3 PI3HIMH POIOBIMI 3aiMEHHHKAMH Y TEKCTaX
PI3HHX aBTOpIB, B IHIINX — Y OIHOMY # TOMY 3 TEKcTi a00 HaBiTh y
OfIHOMY peveHHi. Po3risHeMo i 0co0NMBOCTI Ha MPUKNIATIAX.

Kornerrryamsuit cerment [IPUPOZIHI SIBULLIA / TIPOLIECH.

Konuenrt 3BIP.

3a3Buuaii HOMiHAIII{ [IbOTO KOHIIENTY CEPEAHBOTO POLLY:

“I tell you what!” said the Donkey brightly, “perhaps it an
animal that can't talk but thinks it can” [10, c. 144];

“A great dark-grey horse was brought to Aragorn, and he
mounted it” [11, c. 260];

““I'will tell Her Majesty,” said the Wolf. “Meanwhile, stand
still on the threshold, as you value your life.” Then it vanished into
the house” [12, c. 115].

[Hopmi 6aunmo, O HABITH TETEPOHIMIYH] HOMiHAILi TBAPHH MO-
XKYTh CITIBBITHOCUTHCS 13 3aIMEHHHKOM CEPETHBOTO POJIY:

“Then He clapped spurs to his steed and it sprang into the air,
sparks corruscating from its hooves” [13, c. 158];

“A short while later he was saddling his white stallion, which
lived in a stable at the back of Death’s cottage, though it was
crimson-eyed and had flanks like oiled silk, it was nevertheless a
real flesh-and-blood horse” [13, ¢. 210].

3a yMOBH BUCXiIHOT TPAaHCTIO3HILII HOMiHAIIiT MOXKYTb Ha0yBaTH
YOJIOBIYOTO YH JKIHOIOTO PONIY:

“A fox passing through the wood on business of his own stopped
several minutes and sniffed” [11, c. 45];

“A snake without fangs may crawl where he will” 11, c. 576];

“But the Elephant walked quietly to the river, filled her trunk
with water, and came back to attend to Uncle Andrew” [10, c. 146];

“...there was nothing at all there but this old donkey with a
bundle of lion-skin tied on to his back” [14, c. 72].

[Homi 32 YMOBHM BUCXiIHOT TPAHCTIO3MIIIT 3ray€eThes iM’sl MO~
3HAYEHOI TBAPUHU:

“Great A’Tuin the turtle comes, swimming slowly through the
interstellar gulf, hydrogen frost on his ponderous limbs, his huge
and ancient shell pocked with meteor craters” [13, ¢. 2];

“A smaller and lighter horse, but restive and fiery, was brought
to Legolas. Arod was his name” [11, c. 260];

“But Strawberry, the horse, shook his head, gave a cheerful
whinny, and seemed to feel better. He became quiet for the first time
since Digory had seen him” [10, c. 105].

Hageznemo j1Ba mpuKIajM 3MiHH 3aiiMEHHUKA Y MEXKaX OITHOTO
PEUCHHS:

“The horse seemed to like it too; he gave the sort of whiney a
horse would give if, after years of being a cab-horse, it found itself
back in the old field where it had played as a foal, and saw someone
whom it remembered and loved coming across the field to bring it
a lump of sugar” [10, c. 109] — TyT Taka 3MiHa BinOyBaeThCs €3
0C00/MBOI MOTHBALIIT;

“Of course, no other world was carried through the starry
infinity on the backs of four giant elephants, who A’ere themselves
perched on the shell of a giant turtle. His name — or Her name,
according to another school of thought — was Great A Tuin, he - or,
as it might be, she — wil not take a central role in what follows but
it is vital to an understanding of the Disc that he — or she — is there,
down below the mines and sea ooze and fake fossil bones put there
by a Creator with nothing better to do than upset archeologists and
give them silly ideas” [15, ¢. 2] — y 11bOMY TpUKIaJi BiOMBA€EThCS
criermdika cBiToOyn0BH J{HCKOCBITY.
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Konmenr IITAX 3aranom MOBTOPIOE 3aKOHOMIpHOCTI TOTIe-
PETHLOTO KOHIIEMTY, aJie BUSBILE OLTBIIE BUTIAKIB 3MiHH POy B Me-
Kax OJIHOTO PEYEHHS UM OffHi€] KOMYHIKATHBHOI CHTYaIlii, HATIPUKIIA;

““Look! There’s a robin, with such a red breast. It the first
bird I've seen here... It almost looks as if it wanted to say something
to us.” = “Do you know,” said Lucy, “I really believe he means us
to follow him.” — “I've an idea he does,” said Susan. “What do you
think, Peter?”” [12,¢. 71];

“And there was such merriment that the Jackdaw himself
plucked up courage again and perched on the cab-horse’s head,
between its ears, clapping its wings, and said” [10, c. 130].

V cxmami xonmenty HEBO mikaBicTh cKianae BUCKiHA TpaHC-
TIO3WILL HOMIHAILiH $u7 T Moo, 0COONIBO Y MOBIEHHI TIEPCOHAXIB:

““Itis all dark, but it is not all night.” said Ghan. “When Sun
comes we feel her, even when she is hidden. Already she climbs
over East-mountains. It is the opening of day in the sky-fields””
[11, c. 489];

“He wondered at it, for he had almost forgotten about the
Sun. Then for the last time he looked up and shook his fist at her”
[11,¢. 34];

“The moon was getting low and thin clouds were passing
across her, but still they could see the shape of the Lion lying dead
in his bonds” [12, c. 187];

“And the Moon s growing. We haven't seen him for a night or
two in this cloudy weather. He's beginning to give quite a light”
[16,c. 115].

Mu Takok 3adikcyBanM BHMAIOK BHCXiHOI TPaHCTO3MIT
BJIACHOI HA3BH CY3Ip’s;

“... and Menelmacar with his shining belt, that forebodes the
Last Battle that shall be at the end of days” [17, ¢. 37].

Kommenrr POCJIMHA mipencTaBieHuii BUCKiTHOK TPaHCIIO3M-
Ii€10 BITACHUX HA3B!

“But none were more dangerous than the Great Willow: his
heart was rotten, but his strength was green; and he was cunning,
and a master of winds, and his song and thought ran through the
woods on both sides of the river” [11, ¢. 79];

“... until the Darkening of Valinor, Telperion ceased his time
of flower; and at the twelfth hour Laurelin her blossoming”
[17,¢.26].

Konment PIUKA Takosk mpeicTaBneHmii BUKIIOYHO BUCXITHOK
TPAHCTIO3UIIIEI0 BIACHUX Ha3B, IPHYOMY HA3BH PIYOK BKHTI Y HO-
JTIOBIYOMY POIY, & 03epa — Y KIHOIOMY:

“... the Bay of Balar, into which Sirion poured his water”
[17,c¢.47];

“And the River Narog rose in the falls of Ivrin in the southern
face of Dor-Lomin, and flowed some eighty leagues ere he joined
Sirion in Nan-Tathren, the Land of Willows” [17, c. 114];

“... and all the land of Himlad southward between the River
Aros that rose in Dorthonion and his tributary Celon that came
Sfrom Himring” [17, ¢. 119];

“Gelion was a great river; and he rose in two sources and had
at first two branches” [17, ¢. 118];

“On Ivrin’s lake is endless laughter. She is fed from crystal
fountains unfailing, and guarded from defilement by Ulmo, Lord of
Waters, who wrought her beauty in ancient days” [17, c. 211].

Konment 'OPA mpejicTaBneHuii €TMHAM BUIIAIKOM BHCXITHOT
TPAHCTIO3MIIii BIACHOI HA3BY:

““Or Caradhras less cruel,” said Gimli. “There he stands
smiling in the sun!” He shook his fist at the furthest of the snow-
capped peaks and turned away” [11, ¢. 199].

3a3HauMMo, MO {HII BJACHI HA3BM POCIMH, PiYOK Ta Tip He
TMiMagA0Th i TPAHCTIO3MIIO 1 TPAAUIIHHO CIIiBBITHOCATBCA 13
3aiIMEHHUKOM CEPEIHBOTO POJY:

“And Sauron urged the King to cut down the White Tree,
Nimloth the Fair, that grew in his courts, for it was a memorial of
the Eldar and of the light of Valinor” [17, c. 274];

“There Mount Rerir, and about it many lesser heights, stood
out from the main range of Ered Lindon westward” [17, ¢. 119];

“Now at a point nearly midway in its course the stream of
Adurant divided and then joined again” [17, . 118];

“That was Lake Helevorn, deep and dark, and beside it
Caranthir had his abode” [17, c. 119].

Howminanii konuenryamshoro cermenra MIGIYHA ICTOTA
BUABJIIOTE OMHY 3 0coOmuBocTed HoMiHamii konmentiB 3BIP Ta
[ITAX, a came MatoTh HEOJHAKOBHUIA Pill y Pi3HKX aBTOPIB Ta iHOJI
3MIHIOFOTH HOT0 Y TIPOLIECI OTIOBIII.

[pwknamm pedepertii BUKIIOYHO Y0M0BIY0TO POAY Y TOTO UM
iHIIOrO aBTOpA:

“Out flew a red-golden dragon — not life-size, but terribly
life-like: fire came from his jaws, his eyes glared down, there was
a roar, and he whizzed three times over the heads of the crowd”
[11,c. 18];

“They were now silent, and as the last Elf passed he turned and
looked towards the hobbits and laughed” [11, ¢. 50];

““What'’s happened to your precious Nazgiil? Has he had
another mount shot under him?””" [11, c. 268].

[lpuknanyu pedepenuii BUKIIOUHO CEPETHBOTO POAY Y Pi3HHX
aBTOPIB:

“The Balrog made no answer. The fire in it seemed to die, but
the darkness grew. <...> The Balrog fell back and its sword flew up
in molten fragments” [11, ¢. 197];

“A basilisk lay panting in the baking shade of a rock, dribbling
corrosive yellow slime. For the last five minutes its ears had been
detecting the faint thump of hundreds of little legs " [18, c. 154];

“The chimera was an extremely rare species <...> It judged its
moment carefully, kicked away with its talons, folded its leathery
wings and plummeted down towards its victim” [18, c. 158].

“But perhaps if he [Eustace] had known something about
dragons he would have been a little surprised at this dragon’s
behaviour. It did not sit up and clap its wings, nor did it shoot out a
stream of flame from its mouth” [19, c. 72].

[lpuxazn pisHOTO pofy OXHAKOBUX HOMIHALIH Y Pi3HUX aBTOpIB
a00 y OITHOTO 1 TOTO 3 aBTOpa MOXKHA TOSCHUTH 3arallbHIMH 3aK0-
HOMIPHOCTAMY BUKOPHCTAHHS 3aiiMeHHHKOBOT pedepenii. Hampu-
Kiag, “... for even as he [Sam] clasped it to his breast, an orc came
clattering down. It was no more than six paces from him when, lifting
its head, it saw him” [11, ¢. 530] - y tBopi JI. TonkiHa 3a BifiCyTHO-
CTi iMeHi Mi)igHOT ICTOTH BXMBAETHCA CepeHil pim; ane “Thereupon
Azog came forth, and he was a great Orc with a huge iron-clad head,
and yet agile and strong. With him came many like him, the fighters
of his guard” [11, c. 638] — 1 % HOMiHaIiA MiiTHOI iCTOTH BKE
YOIIOBIYOTO POMY MiJl YaC BUKOPHCTAHHS iMEHI.

V pomani T. [Iparuerra y koutekcti “Liessa sets off towards
her own dragon, Laolith, who turns his great horsey head towards
her” [13, c. 117] npakoH € BnacHictio Jlieccn, T06TO BOHA BHSIB-
1€ 0COOMCTY Ta eMONLiiHY IPUSI3Hb JI0 HHOTO, TOMY IMEHHHK TYT
YONOBIYOTO ponLy; anie y mpuknani “When he awoke a dragon was
watching him; at least, it was staring in his general direction”
[13, c. 119] #imeTbes mpo PincBinza, Ans SKOTO IPakoH BUABISETHCS
JIAIITE OTTHUM i3 O€3iui IPaKoHiB.
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3 iHmoro 60Ky, 4acTo Ii 3aKOHOMIPHOCTI 3aCTOCYBATH NI T0-
sicHeHHsT HeMOXuTHBO. Ckaimo, y Taknx mpuknajax Jhx. Tonmkina
“Next to Frodo on his right sat a dwarf of important appearance,
richly dressed. His beard, very long and forked, was white, nearly
as white as the snow-white cloth of his garments” [11, c. 136] Ta
K. Jleroica ““But what are you?” said the Queen again. “Are you
a great overgrown dwarf that has cut off its beard?”” [12, ¢. 35] i
BomHO4Yac “... the Dwarf made no answer, though he nodded and
wagged his head a great deal” [14, c. 31] Hemae sxofHOT BUIAMO]
TIPUYMHH J71 BUKOPHCTAHHA Pi3HOTO pofy (xiba Jmme y Apyromy
BHIAJIKy TIPUITYCTHTH, 1O KOPOJIEBA CTABUTHCA 110 THOMIB 3 Ipe-
3HPCTBOM, 4epe3 MO I1¢ € TPHKIANOM HH3XiTHOI TPAHCIO3HMIIII).
Tax camo BaKO MOSCHATH TaKi BATIAJIKH:

“He was a Faun. And when he saw Lucy he gave such a start
of surprise that he dropped all his parcels” [12, c. 9]; ane ““It’s
no good now, you know,” said the Faun, laying down its flute and
shaking its head at her very sorrowfully” [12, c. 16] — dikcyemo y
K. JItoica y Mexax 0IHOTO i TOTO X POMaHY.

“The imp took the pipe out of his mouth. “What did you say?”
he said” [13, c. 45]; ane “The imp reappeared. “I've been thinking
about what you said,” it said even before Rincewind could open his
mouth” [13, c. 47] — y moBoctmni T. [Iparyerta Takox y Mexax
OJIHOTO / TOTO % POMAHY.

[lpuknau 3MiHE PofTy B CTPYKTYpi OTHOTO PEYEHHS XapaKTep-
Hi 11 TBopiB K. Jlbtoica:

“But the Faun continued sobbing as if its heart would break.
And even when Lucy went over and put her arms round him and lent
him her handkerchief, he did not stop” [12, ¢. 17].

CriT HaroNOCHTH Ha TOMY, TI[O JUIsS IOCTiKEHNX TBOPIB (heHTe-
31 He XapaKTepHi Cy4acHi MOHATTS MOMITKOPEKTHOCTI T TeH/IEPHOI
HeﬁTpanLHOCTi HpHTaMaHHi IHIIMM THIAM CYy4acHOro JHCKYCY.
Tomy JIesIKi HOMIHALL], AKi 3a3BIYait XapaKTepH3yioTh AK IMCHHIKH
TO/BIHHOIO poxy, CHpI/II/IMa}OTLCH SIK MapKOBaHl YOJIOBIYMM POIOM
TPOCTO HA MiJCTaBI AHAPOLEHTPUIHOCTI 300pakeHOr0 BTOPHHHOTO
CBITY (CKaXiMO, BIliChKOBI HOMIHAIT{ Ta IesTKi Ha3BH mpodeciii) 1 He
moTpeOyIoTh JOATKOBHX CIOCOOIB POOBUPAKEHHS, Yepe3 0 He
Ti/a1A0Th T1i]1 TPAHCTIO3HILIFO.

3ayBaxKuMO, III0 CePeT AOCTIUKEHIX TEKCTIB 110 BUKOPUCTAHHS
3aiiMeHHHKOBOT pedhepeHwii TKie l'IaPOZ[II/IHI/II/I ckype dentesi. Y
CydJacHHX ()eHTe3i-TeKcTax 3 TphOX poxiB 10 3aiMEHHUKOBOT pe-
epeHii 3aranoM Ta TpaHCMO3MIIi 30KpeMa TSKIE CepelHiil pil.
Ormic 3aKOHOMIPHOCTEH KOHTEKCTYalbHOI pedepertIii € meperex-
THBOO TIOJAJIBIIONO IOCIIKEHHA.

Bucnosku. Omvcani 38’3K1 MiK POIOM, CII0COOOM HOTO BH-
PaKEHHS Ta KOHIIENTYaNIbHIMH CETMEHTAMH BiI0OPaKAKOTh JIHIIe
ocobmBocti KKYC, T06T0 BOHH TpyHTYHOTHCS Ha 0COOTHBOCTSX
CTPYKTYPHU aHITIHCHKOT MOBH 3arajioM, ajie € 00MeXEH!IMH TpHH-
UnaMu (YHKI[IOHYBAHHS CyJacHUX OpHUTAHCBKHX TBOPIB JKaHPY
(enTesi.
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Eglé Petroniené, CagoBunk-Yyusara H. B. ®ynkumno-
HUPOBaHME KATErOPUHU Poa B COBPEMEHHbIX TEKCTaX jKaH-
pa ¢dIHTe3U: BOCXOASIIASI M HUCXOASIIAS MeCTOMMEHHAas!
TPaHCIO3ULHSA

Annoranus. Crarbs NOCBSIIEHA HCCIENOBaHUIO (DYHK-
LMOHUPOBAHMS KaTETOPUH POAA B COBPEMEHHBIX OpHTaHCKUX
TeKcTax jkaHpa ¢oHTe3u. [IpoaHanmm3MpoBaHbl B3IIBI Ha
MECTOUMEHUSI KaK CPENCTBA BBIPAXKEHHS POJIa, BHISICHEHBI 3a-
KOHOMEPHOCTHU ()YHKIMOHUPOBAHUS KaTErOpHH pojia B COBpe-
MEHHBIX TEKCTaX jkaHpa (IHTE3U MO BOCXOASALICH U HUCXO/S-
el MECTOMMEHHOM TPaHCIIO3UIINY.

KunoueBble ci10Ba: KaTeropus pona, KOHIENITyallbHast KapTh-
Ha BOOOPa)KaeMOro MHpa, KOHIENTYa IbHbIN CETMEHT, )KaHp (aH-
Te3u, KpUTepHi %, Ko3(QUIMEHT B3aMMHOIA conpskeHHOCTH K.

Eglé Petroniené, Sadovnyk-Chuchvaha N. Functioning
of the category of gender in the modern texts of fantasy
genre: upgrading and downgrading pronominal transpo-
sition

Summary. The article is concerned with the studies of
functioning of the category of gender in the modern British
texts of fantasy genre. Different views on the pronoun as a
means of expression of gender are analyzed, the regularities
of functioning of the category of gender in the modern texts
of fantasy genre for upgrading and downgrading pronominal
transposition are found.

Key words: category of gender, conceptual worldview of
the imaginary world, conceptual segment, fantasy genre, >
test, cross-contingency coefficient K.




